
 

 



Comprensión auditiva 

聴き取り問題 

TAREA 2 P62 重要語句・フレーズ 

 
Anuncio 0 
Charmaine, especialistas en medias y ropa interior, lanza su nueva línea de ropa 
para dormir. 
シャルメン、エスペスィアリスタス エン メディアス イ ロパ  
インテリオール、ランサ ス ヌエバ リネア デ ロパ パラ  
ドルミール。	
ストッキングと下着の専⾨店、シャルメンは、寝間着の新たな商品を発売しま
す。 
 
especialista en〜「〜の専⾨家」 
 
media「ストッキング」「ソックス」 
ropa interior「下着」 
 
lanzar は「（ミサイル等を）発射する」「（ボール等を）投げる」という意味でも
よく使われますが、取引等の話では「発売する」「売り出す」という意味で使わ
れます。 
 
 
Para sentirse bien por dentro y fuera. 
パラ センティルセ ビエン ポル デントロ イ フエラ。 
内側も外側も⼼地よく感じて頂くためです。 
 
 
 



Ven a conocernos y aprovecha esta sensacional oferta : 
ベン ア コノセルノス イ アプロベチャ エスタ センサスィオナゥ  
オフェルタ： 
来店し、この素晴らしいバーゲンをご利⽤ください。 
 
ven は venir「来る」という動詞の命令形で、【ven a＋動詞原型】で 
「〜しに来てください」という表現になります。 
 
aprovechar「（有効に」利⽤する 
「物を使う」という意味の利⽤ではなく、「この機会を活かす」という意味での
利⽤ということになります。 
 
 
a nuestros 100 primeros clientes les regalamos un par de calcetines 
ア ヌエストロス スィエン プリメーロス クリエンテス レス  
レガラーモス ウン パル デ カルセティーネス 
先着 100 名のお客様へは靴下を 1 ⾜プレゼント致します。 
 
数字＋primeros clientes「先着〜名」 
les regalamos の les は「100 primeros clientes」のことですね。 
 
「un par de〜」は、⼿袋や靴下など「1 対」のものに対して使います。 
 
calcetín「靴下」＊左右 1 対なので、殆どのケースで複数形 calcetines となりま
す。 
 
 
 
 
 
 
 



y durante esta primera semana hacemos un descuento del 25% en cualquier 
compra. 
イ ドゥランテ エスタ プリメーラ セマーナ アセーモス ウン  
デスクエント デル ベインティスィンコ ポル・スィエント エン  
クアルキエル コンプラ。 
そして、この最初の 1 週間の間、どのような購⼊にも 25％の割引を致します。 
 
hacer un descuento de〜「〜の割引をする」 
 
 
Te esperamos. 
テ エスペラーモス。 
ご来店をお待ちしております。 
 
 
Ejemplo 0 
Esta tienda vende más barato durante la primera semana. 
エスタ ティエンダ ベンデ マス バラト ドゥランテ ラ プリメーラ  
セマーナ。 
このお店では、最初の 1 週間に最も安く販売しています。 
 
vender「売る」「販売する」 
barato（⼥性形は barata）「安い」 
 
 
 
Anuncio 1 
Prueba Estigma, la nueva línea femenina de Lilac. 
プルエバ エスティグマ、ラ ヌエバ リネア フェメニナ デ リラク。 
プルエバ・エスティグマは、リアクの新しい⼥性向けの製品です。 
 
línea は「製品」と意訳していますが、この場合であれば、 



「⼥性向けの新たな製造ライン」という意味で捉えてもいいですね。 
 
 
Colonia, leche corporal, champú, gel  
コロニア、レチェ コルポラゥ、チャンプ、ヘル 
オーディオコロン、ボディー⽤乳液、シャンプー、ジェル 
 
 
y desodorante se presentan por separado o en un bonito estuche de regalo. 
イ デソドランテ セ プレセンタン ポル セパラード オ エン ウン  

ボニト エストゥチェ デ レガーロ。 

そして⾹⽔をバラ売り、或いは可愛いギフトケース⼊りで販売しています。 
 
desodorante は辞書には「脱臭剤」などと記載されていますが、話の流れから、
「⾹⽔」ということで良いでしょう。 
 
se presentan の部分は、presentar という動詞の受動態として表現されています。 
presentar は「紹介する」「発表する」という意味で使われることが多いですが、 
ここでは「販売されている」と捉えると良いでしょう。 
 
por separado「別々に」 
estuche「箱・ケース」 
 
 
Estigma se vende en perfumerías y grandes almacenes. 
エスティグマ セ ベンデ エン ペルフメリーアス イ グランデス  
アルマセーネス。 
エスティグマ製品は化粧品店やデパートで販売されています。 
 
se venden は vender「販売する」という動詞の受動態ですね。 
受動態の表現は【ser 動詞＋過去分詞】か、【se＋動詞の 3 ⼈称単数・複数の活
⽤】の形になります。 



Y como oferta de lanzamiento esta semana, 
イ コモ オフェルタ デ ランサミエント エスタ セマーナ、 
そして、今週のバーゲンセールとして、 
 
como〜はいくつかの使い⽅があり、ここでは「〜として」という意味で使われ
ています。 
lanzamiento は、先ほど出てきた lanzar の名詞版ですね。 
oferta de lanzamiento「バーゲンセール」 
 
 
si compras una colonia más otros dos productos de la línea, 
スィ コンプラス ウナ コロニア マス オートロス ドス  
プロドゥクトス デ ラ リネア、 
オーディオコロンと他の２点の商品を購⼊される場合は、 
 
si〜「もし〜なら」 
 
 
te llevas un fantástico pañuelo de seda diseñado exclusivamente para Lilac. 
テ ジェバス ウン ファンタースティコ パニュエロ デ セダ  
ディセニャード エクスクゥスィバメンテ パラ リラク。 
リラク向けに特別にデザインされた素敵な絹のハンカチを差し上げます。 
 
買い物において te llevas、le lleva と⾔えば、「お持ち帰り頂ける」「差し上げる」
という表現になります。 
 
seda「絹」「絹織物」 
 
diseñar「デザインする」「設計する」 
diseñado は diseñar という動詞の過去分詞で、「デザイン〜した・〜された」 
 
exclusivamente「もっぱら」「ひたすら」 



7. Esta semana Lilac regala un pañuelo. 
エスタ セマーナ リラク レガラ ウン パニュエロ。 
今週、リラクはハンカチをプレゼントします。 
 
 
 
Anuncio 2 
Restaurante Las mil ensaladas. 
レスタゥランテ ラス ミゥ エンサラーダス。 
レストラン、ラス・ミゥ・エンサラダス。 
 
Prueba nuestro delicioso bufé de ensaladas con más de cincuenta ingredientes 
para combinarlos a tu gusto. 
プルエーバ ヌエストロ デリスィオーソ ブフェ デ エンサラーダス  
コン マス デ スィンクエンタ イングレディエンテス パラ  
コンビナルロス ア トゥ グスト。 
当店の 50種類以上の原料からなる美味しいサラダビュッフェを、 
あなたのお好みに合わせてご堪能ください。 
 
Prueba は probar という動詞の活⽤の 1つで「試⾷する」という意味で使われて
います。 
 
más de＋数字「〜以上の」 
ingrediente「材料」「⾷材」 
 
combinar「組み合わせる」「調和する」 
 
a tu gusto「お好みに合わせて」 
ちなみに、al gusto で「お好みで」という意味になります。 
 
 
 



En nuestro bufé vas a encontrar desde los elementos más tradicionales a los más 
exóticos 
エン ヌエストロ ブフェ バス ア エンコントラール デスデ ロス  
エレメントス マス トラディスィオナーレス ア ロス マス  
エクソーティコス 
当店のビュッフェでは、伝統的な⾷材からエキゾチックな⾷材まで取り揃えて
おります。 
 
【ir a＋動詞原型】の形で「〜するつもり」という意思を表す表現や、「〜だろう」
という未来のことについての表現が出来ます。この問題では、後者の意味で使わ
れています。vas a encontrar「あなたは⾒つけるでしょう」つまり「取り揃えて
います」ということです。 
 
desde〜a・・・/ desde〜hasta・・・「〜から・・・まで（に⾄るまで」 
elemento「要素」「成分」 
 
exótico「外国産の」「異国⾵の」「珍しい」 
 
 
y podrás aderezarlos con una variedad de apetitosas salsas. 
イ ポドラス アデレサルロス コン ウナ バリエダ デ アペティトサス 
サウサス。 
そして、沢⼭の美味しいソースで味付けをして頂けます。 
 
podrás は poder「〜出来る」という動詞の未来形の活⽤の 1つですね。 
 
aderezar「味付けをする」「調理する」 
aderezarlos の los は、elementos「⾷材」のことですね。 
 
variedad de〜「⾊々な」「様々な」 
apetitoso（⼥性形は apetitosa）「美味しそうな」「美味しい」「欲望をそそる」 
 



salsa「ソース」 
 
 
Todo lo que quieras más una bebida por tan solo 10 €（IVA incluido）. 
トード ロ ケ キエラス マス ウナ ベビーダ ポル タン ソロ  
ディエス エウロス（イバ インクルイード）。 
⾷べ放題プラス１ドリンクでたった 10ユーロ（消費税込み）となります。 
 
todo lo que〜で「〜な全て」という表現ですが、todo lo que quieras なので 
「欲しい物全て」、それと、más una benida なので「さらに/プラス 1 ドリンク」
ということですね。つまり、話の流れから考えると「欲しい物全て」というのは 
「⾷べ放題」ということですね。 
 
por tan solo＋⾦額「わずか〜で」 
 
 
Ven a conocernos. 
ベン ア コノセルノス。 
ご来店をお待ちしております。 
 
 
8. Si decido usar el bufé, voy a pagar diez euros. 
スィ デスィード ウサール エル ブフェ、ボイ ア パガール ディエス 
エウロス。 
もしビュッフェを利⽤するなら、10ユーロ⽀払います。 
 
decidir＋動詞原型「〜することを決⼼する」 
pagar「⽀払う」 
 
 
 
 



Anuncio 3 
Zapaterías Todopiel. La moda a sus pies desde 1980. 
サパテリーアス トドピエゥ。ラ モーダ ア スス ピーエス デスデ 
ミゥ ノベスィエントス オチェンタ。 
サパテリアス トドピエゥ。1980年からの靴のお店です。 
 
moda は「流⾏」「ファッション」などの意味ですが、a sus pies「あなたたちの
⾜の」、要するに靴屋ということですね。 
 
 
Somos especialistas en calzado de calidad. 
ソモス エスペスィアリスタ エン カウサードス デ カリダ。 
品質の良い靴の専⾨店です。 
 
especialista en〜「〜の専⾨家」 
de calidad「品質の良い」「質の良い」 
 
 
En nuestras tiendas puede encontrar la mayor variedad de zapatos, botas y calzado 
deportivo, para señora, caballero y jóvenes. 
エン ヌエストロ ティエンダ プエデ エンコントラール ラ マジョール 
バリエダ デ サパートス、ボタス イ カゥサードス デポルティーボ、パラ  
セニョーラ、カバジェーロ イ ホベネス。 
当店では、婦⼈⽤、紳⼠⽤、若者向けの様々な種類の靴、ブーツ、スニーカーを
沢⼭取り揃えております。 
 
puede encontrar「⾒つけることが出来る」、つまり「商品がある」「商品を取り揃
えている」ということです。 
 
 
 
 



Y ahora también y solo para los más pequeños de la casa, Piececitos, 
イ アオラ タンビエン イ ソロ パラ ロス マス ペケーニョス デ 
ラ カーサ、ピエセスィトス、 
そして、現在はピエスィトスという、もっと⼩さい⼦専⾨のお店があり、 
 
solo「〜だけ」 
solo para los niños「⼦供のためだけ」→ 「⼦供専⾨」 
 
 
nuestra nueva tienda en Gran Avenida, 52, 
ヌエストラ ヌエバ ティエンダ エン グラン アベニーダ。 
スィンクエンタ・イ・ドス、 
当店の新しい店舗でグラン・アベニダ 52 にあります。 
 
 
le ofrece zapatos de la mejor calidad. 
レ オフレセ サパートス デ ラ メホール カリダ。 
最良品質の靴を提供致します。 
 
le ofrece の le は「あなたに」ということですが、要は「お客様に」ということ
ですね。 
 
 
Venga a visitarnos. 
ベンガ ア ビスィタルノス。 
ご来店をお待ちしております。 
 
 
9. En Piececitos venden zapatos para niños. 
エン ピエセスィトス ベンデン サパートス パラ ニーニョス。 
ピエセスィトスでは、⼦供向けの靴を販売しています。 
 



Anuncio 4 
Supermercados Florián. 
スペルメルカードス フロリアン。 
 
 
En supermercados Florián el único objetivo es servir a nuestros clientes  
エン スペルメルカードス フロリアン エル ウーニコ オブヘティーボ 
エス セルビール ア ヌエストロス クリエンテス 
スーパーマーケット・フロリアンにおいて、唯⼀の⽬的は私たちのお客様へ奉仕
することです。 
 
único /única「唯⼀の」 
objetivo「⽬的」 
 
servir a〜「〜に奉仕する」「〜に仕える」 
「⾷事を提供する・差し出す」という意味で servir をよく使います。 
 
 
y para ellos abrimos una nueva sección, Sabores del Mundo, 
イ パラ エジョス アブリーモス ウナ ヌエバ セクスィオン、 
サボーレス・デル・ムンド、 
そして、お客様へ向けて、新たな部⾨、サボレス・デル・ムンドを開店しました。 
 
 
que ofrece productos de más de 20 países con los que usted puede elaborar los 
platos más atractivos. 
ケ オフレセ プロドゥクトス デ マス デ ベインテ パイーセス コン 
ロス ケ ウステ プエデ エラボラール ロス プラートス マス  
アトラクティーボス。 
そこでは 20 カ国以上の国の製品を提供しており、お客様にはより魅⼒的料理を
作って頂けます。 
 



que以降で、Sabores del mundo のことを説明しています。 
con los que の部分は「それにより」「従って」という感じで捉えると良いです。 
 
elaborar は料理の場⾯でよく使われる動詞です。「作る」「加⼯する」という 
意味になります。 
 
 
Como oferta de inauguración, por cualquier compra en nuestra nueva sección, 
コモ オフェルタ デ イナウグラスィオン、ポル クアルキエル コンプラ 
エン ヌエストラ ヌエバ セクスィオン、 
開店セールとして、私たちの新店舗でのあらゆるお買い物につき、 
 
また como が出てきましたね。ここでも「〜として」という意味で使われていま
すね。oferta も何度も出てきています。「バーゲン」「特売」「オファー」ですね。 
 
inauguración は辞書で引くと「開会式」「落成式」と記載されていますね。 
スポーツで、新しく完成したスタジアムで初めて⾏う試合を「こけら落とし」と
⾔いますが、それに対しても inauguración が使えますね。 
 
 
le regalamos un original libro de recetas internacionales. 
レ レガラーモス ウン オリヒナゥ リーブロ デ レセータス  
インテルナスィオナーレス。 
世界各国のオリジナルレシピの本をプレゼントさせて頂きます。 
 
receta「レシピ」「処⽅」 
 
 
 
 
 
 



10. Supermercados Florián regala un libro de recetas si compras un producto de 
la nueva sección. 
スペルメルカードス フロリアン レガーラ ウン リーブロ デ  
レセータス スィ コンプラス ウン プロドゥクト デ ラ ヌエバ  
セクスィオン。 
スーパーマーケット・フロリアンでは、新しい店舗で商品を購⼊するとレシピ本
をプレゼントします。 
 
 
 
Anuncio 5 
Total look. 
トタゥ ルック。 
 
 
La mayor cadena de ropa y complementos para jóvenes líder en su sector  
ラ マジョール カデナ デ ロパ イ コンプレメントス パラ ホベネス 
リデル エン ス セクトール 
業界トップで、若者向けの服と装飾品の⼤⼿チェーン、トタゥ・ルックは 
 
mayor は、ここでは「⼤⼿」という意味で使われています。 
 
cadena は、テレビ業界であれば「テレビ局」「チャンネル」、飲⾷や流通業界 
などであれば「チェーン店」という意味で使われます。 
 
líder は、業界のリーダー的存在ということで、ここでは「業界トップ」という 
訳をしています。 
 
 
 
 
 



busca jóvenes vendedores para su nueva tienda de la calle Muriel, 25. 
ブスカ ホベネス ベンデドーレス パラ ス ヌエバ ティエンダ デ ラ 
カジェ ムリエル、ベインティスィンコ。 
ムリエル通り 25 の新店舗で若い販売員を探しています。 
 
joven「若い」は複数形になると jóvenes となります。o の上にアクセント記号が
付きます。 
 
vendedor / vendedora「販売員」「営業マン」 
 
 
Si tienes entre 20 y 30 años, eres dinámico  
スィ ティエネス エントレ ベインテ イ トレインタ アーニョス、 
エレス ディナーミコ 
あなたが 20歳から 30歳であれば、⼤歓迎です。 
 
dinámico / dinámica は、本来の意味は「活発な」「活動的な」という意味ですが、 
この⾳声が求⼈広告であることを考えると、「⼤歓迎」という感じで捉える⽅が
⾃然です。 
 
 
y tienes experiencia en ventas, ven a vernos cualquier mañana de 10 a 13. 
イ ティエネス エクスペリエンスィア エン ベンタス、ベン ア  
ベルノス クアルキエル マニャーナ デ ディエス ア ウノ。 
そして、販売の経験があるなら、朝の 10時から 13時までならいつでもお越し
ください。 
 
tener experiencia en〜「〜の経験がある」 
 
ven も前に出てきましたね。venir「来る」という動詞の命令形ですね。 
【ven a＋動詞原型】で「〜しに来て下さい」という表現でしたね。 
 



cualquier は「どんな〜も」という意味があります。 
 
 
Te esperamos. 
テ エスペラーモス。 
あなたからの応募をお待ちしています。 
 
 
11. Este anuncio es para encontrar dependientes para una tienda. 
エステ アヌンスィオ エス パラ エンコントラール デペンディエンテス 
パラ ウナ ティエンダ。 
この通知は、ある店舗の店員を募集するためのものです。 
 
Encontrar「⾒つける」「出会う」 
dependiente「店員」 
 
 
 
Anuncio 6 
Centro comercial Aljarafe. 
セントロ コメルスィアゥ アルハラフェ。 
ショッピングセンター、アルハラフェ。 
 
Todas tus tiendas favoritas, el hipermercado más grande de la región, 
トーダス トゥス ティエンダス ファボリータス、エル ヒペルメルカード 
マス グランデ デ ラ レヒオン、 
あらゆるお気に⼊りのお店があり、地域で⼀番⼤きな⼤型スーパーマーケット、 
 
favorito / favorita「お気に⼊りの」「贔屓の」 
hipermercado「⼤型スーパーマーケット」 
 
región「地域」「地⽅」 



más de 20 restaurantes para todos los gustos y economías y 6 salas de cine 
マス デ ベインテ レスタゥランテス パラ トードス ロス グストス 
イ エコノミーアス イ セイス サラス デ スィーネ 
20以上の沢⼭のレストランがあり、安い 6つの映画館があり、 
 
ここでは敢えて訳しませんでしたが、gusto は「味」「好み」という意味がありま
す。 
economía「経済」 
複数形になると「節約」などの意味になります。 
 
 
donde puedes disfrutar de las últimas películas. 
ドンデ プエデス ディスフルタール デ ラス ウーティマス  
ペリークラス。 
そこでは最新の映画が楽しめます。 
 
donde以降で 6 salas de cine のことを説明しています。 
disfrutar de〜「〜を楽しむ」 
 
último / última「最新の」「最近の」「最後の」 
 
 
Todo reunido en un solo espacio. 
トード レウニード エン ウン エスパスィオ。 
たった 1つの空間に全てが揃っています。 
 
reunido は reunir「集める」という動詞の過去分詞で、ここでは todo reunido「全
て集まった」「なんでも揃っている」という意味で捉えると良いです。 
 
 
 
 



Y mientras tú haces tranquilamente tus compras, 
イ ミエントラス トゥ アセス トランキラメンテ トゥス コンプラス、 
そして、あなたがゆっくりとお買い物をしている間、 
 
 
Tus hijos pueden pasar un buen rato jugando junto a monitores que cuidan de 
ellos. 
トゥス イホス プエデン パサール ウン ブエン ラト フガンド  
フント ア モニトーレス ケ クイダン デ エジョス。 
お⼦様は、⼦守りをする職員と⼀緒に遊んで楽しい時間を過ごして頂けます。 
pasar un buen rato「楽しいひと時を過ごす」 
 
jugando は jugar「遊ぶ」「プレイする」という動詞の現在分詞で、estar 動詞を
伴って「〜しているところ」と表現したり、estar 動詞を伴わない形で「〜して」
「〜しながら」という表現をすることが出来ます。 
 
 
12. En este centro comercial cuidan a los niños mientras los padres compran. 
エン エステ セントロ コメルスィアゥ クイダン ア ロス ニーニョス 
ミエントラス ロス パドレス コンプラン。 
このショッピングセンターでは、保護者が買い物をしている間、お⼦様の⾯倒を
⾒ます。 
 
cuidar a〜「〜の世話をする・⾯倒を⾒る」 


